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German culture was and is very highly appreciated in Persia, but its influence
on Persian culture is usually overrated. A lasting influence was mainly
exercised on Persians who either attended a German school in Persia, had
other personal contacts with Germans, studied in Germany, or worked there.

Schools and universities in Persia. During the early phases of the introduction
of modern education in Persia, French was the only European language taught
at Persian schools and, in certain cases, even the language used for lessons and
examination. The Dār al-fonūn (q.v.) had Austrian professors, but their
lectures were translated into French. In 1907, a cultural agreement between
the German Empire and Persia led to the founding of the first German school
in Tehran (Madrasa-ye ālmānī;
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